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DE DEUTSCH

Herzlichen Glückwunsch

Verwendung

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor der Verwendung des Gerätes! 
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung auf. 
Die Gebrauchsanleitung ist ein integraler Bestandteil des Gerätes und muss bei 
einer Weitergabe mitgegeben werden. 
Beim Arbeiten mit dem Gerät sind besondere Sicherheitsmaßnahmen notwendig.

Unsachgemäße Verwendung kann zu gefährlichen Verletzungen  
und Umweltschäden führen.

Nicht geeignet für
• entzündliche Flüssigkeiten 

(bestimmte Desinfektions- und Imprägniermittel, Säuren, Laugen)
• ammoniakhaltige Flüssigkeiten
• Flüssigkeiten mit Temperaturen über 50 °C
• Netzmittel (Tenside), Lösungsmittel und lösungsmittelhaltige Flüssigkeiten, die an den 

• zähe, klebrige oder Rückstand bildende Flüssigkeiten (Farben, Fette)
• den Einsatz im Lebensmittelbereich.
Unter keinen Umständen verwenden
• fremde Druckquellen ohne original Druckluftfüllventil

• zur Lagerung und Aufbewahrung von Flüssigkeiten
• als Augendusche.

zu Ihrem neuen Qualitätsprodukt und Danke für das Vertrauen in unsere Marke.
Ihre Zufriedenheit mit unserem Produkt und unserem Service ist uns sehr wichtig. 
Wir bitten um eine Rückmeldung, sollten Ihre Erwartungen nicht erfüllt sein.

Sprühgeräte 3565.., 3585.. und 3595.., 3615.. sind für das Sprühen von Schalölen und 

3615.. können zusätzlich für lösungsmittel- und chloridfreie, neutrale Reinigungsmittel 

Beachten Sie bei jeder Anwendung die Sicherheitshinweise und -datenblätter der  

Beachten Sie die in Ihrem Land jeweils gültigen gesetzlichen und behördlichen  
Bestimmungen.  
Das Gerät darf ausschließlich im Außenbereich oder in gut durchlüfteten Räumen verwen-
det werden. Lassen Sie sich vom Verkäufer oder einem Sachkundigen in die Bedienung 
des Gerätes einweisen, falls Sie zum ersten Mal damit arbeiten.
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Sicherheit
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DE DEUTSCH

 +  
Gebrauchsanleitung.

Lieferumfang

Technische Daten 

Tabelle 1

Zusammenbauen

Prüfen

Behälter [1] mit Pumpe [2] und Ersatzteilbeutel [3], Spritzleitung [4], Gebrauchsanleitung [5] 
Tragriemen [6], Spritzrohr [7]. 

1. Befestigen Sie den/die Tragriemen [6] am Behälter [1]. 

 +
3. Schieben Sie die Verriegelung [11] ein. 

Behälter gesichert.
4. Schieben Sie den Schlauch [4] auf das Abstellventil [9] und sichern Sie ihn mit der Über-

wurfmutter.
5. Schrauben Sie das Spritzrohr [7] auf das Abstellventil [9]. 

Sichtkontrolle: Sind Behälter [1], Pumpe [2], Spritzleitung [4] mit Abstellventil [9], Ma-
nometer [16] und Spritzrohr [7] unbeschädigt? 
 + -

Dichtheit: Pumpen Sie das leere Gerät auf 2 bar auf.

Funktion: Ziehen Sie den roten Knopf des Sicherheitsventils [12]. 

 +
 

  Abstellventil [9]. 

Typ 3565.. 3585.. 3595.. 3615..
6 l 10 l 6 l 10 l

Gesamtinhalt 9 l 13 l 9 l 13 l
6 bar
50 °C

Leergewicht 4,7 kg 5,2 kg 4,2 kg 4,7 kg
11 kg 15 kg 10 kg 15 kg

Edelstahl
Trageweise Schulter Rücken Schulter Rücken
Technische Restmenge 0,03 l

0,78 l/min
Rückstoßkraft < 5 N
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DE DEUTSCH

Vorbereiten

 +

Ohne Druckluft-Füllventil

Mit Druckluft-Füllventil (Option)

Lassen Sie beschädigte oder nicht funktionsfähige Teile sofort durch unseren  
Service oder von uns autorisierte Servicepartner ersetzen.

Beachten Sie die Hinweise im Kapitel „Sicherheit“. 
 

Beim Füllen aus einer Wasserleitung darf die Leitung oder ein Schlauch nicht  
in den Behälter hineinragen.

1. Ziehen Sie den roten Knopf des Sicherheitsventils [12] so lange hoch, bis der Behälter 
drucklos ist. 

 

3. Schrauben Sie die Pumpe [2] aus dem Behälter [1]. 
 +

)
5. Schrauben Sie die Pumpe [2] in den Behälter [1]. 
6. Schwenken Sie den Pumpenhalter [8] ein. 

8. Erzeugen Sie den gewünschten Druck  im Behälter [1] ).
 +
Überdruck ab.

7. Schließen Sie den Druckluft-Schlauch [17] an das Druckluft-Füllventil [18].
.

8. Nachdem der gewünschte Druck aufgebaut ist, entfernen Sie den Druckluft-Schlauch 
[17].

Achten Sie darauf, dass der Vordruck nicht höher als 15 bar ist.
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1. Ziehen Sie den roten Knopf des Sicherheitsventils [12] so lange hoch, bis der Behälter 
drucklos ist. )

3. Schrauben Sie die Pumpe [2] aus dem Behälter [1]. 

4. Entleeren und spülen Sie das Gerät mit klarem Wasser durch.
5. Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch ab.
6. Zum Austrocknen und Lagern bewahren Sie Behälter und Pumpe getrennt in trocke-

ner, vor Sonnenstrahlen geschützter und frostfreier Umgebung auf.  

Sprühen
Beachten Sie die Hinweise im Kapitel „Sicherheit“. 
Betreiben Sie das Gerät nur senkrecht bzw. steil aufrecht hängend. 
Vermeiden Sie die Abdrift von Sprühtröpfchen auf nicht zu behandelnde Flächen. 
Achten Sie auf die Vorschriften des Mittelherstellers!

 +

1. Hängen Sie das Gerät über die Schulter bzw. setzen Sie es auf den Rücken. 

2. Entriegeln Sie ggf. das Feststellrad [40] und betätigen das Abstellventil [9]. 

3. Achten Sie auf den optimalen Sprühdruck  am Manometer [16].

 +
4. Fällt der Sprühdruck mehr als 0,5 bar vom Optimum ab, pumpen Sie nach.

Nach Gebrauch
Beachten Sie die Hinweise im Kapitel „Sicherheit“. 
Lassen Sie niemals Flüssigkeit im Gerät.

Sammeln und entsorgen Sie die Restmenge und den Behälter nach geltenden 
Gesetzen, Vorschriften und Regeln.  
Achten Sie auf die Vorschriften des Mittelherstellers!

Reinigen Sie nach Gebrauch die Schutzausrüstung und sich selbst.

Sprühmenge
Sprühdruck

Flachstrahldüse Hohlkegeldüse
80-01 80-02 1,1 mm

1,5 bar 0,29 l/min 0,56 l/min 0,48 l/min
2,0 bar 0,32 l/min 0,64 l/min 0,56 l/min
3,0 bar 0,39 l/min 0,78 l/min 0,69 l/min
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Nach 50-maligem Gebrauch, mindestens einmal jährlich:
• Bauen Sie die Pumpe [2] auseinander und fetten Sie die Manschette [20]. 

• Bauen Sie das Abstellventil [9] auseinander. 
 a) Ziehen Sie den Ring [43] ab. 
 b) Lösen Sie die 4 Schrauben und ziehen die Halbschalen [42] auseinander.
 c) Schrauben Sie die Verschlusskappe [45] vom Ventilkörper [44] ab und ziehen den 

Druckbolzen [25] aus dem Ventilkörper [44]. 
• Fetten Sie die O-Ringe [19] und [24] ein. 
• Bauen Sie das Abstellventil [9] zusammen.

Störung Ursache Abhilfe
Im Gerät baut sich kein 
Druck auf

Pumpe nicht festge-
schraubt.

Pumpe fest einschrauben

O-Ring [19] an der Pumpe 
defekt.

O-Ring tauschen. 

Manschette [20] defekt. Manschette tauschen. 
Flüssigkeit dringt oben aus 
der Pumpe.

Ventilscheibe [23] ver-
schmutzt oder defekt. 

Ventilscheibe reinigen oder aus-
tauschen. 

Düse sprüht nicht, Druck 
ist jedoch vorhanden. 

Filter [22] oder / und Düse 
[21] verstopft.

Filter oder / und Düse reinigen. 

Sicherheitsventil bläst zu 
früh ab.

Sicherheitsventil [12] 
defekt.

Sicherheitsventil austauschen. 

Abstellventil schließt nicht. 
Flüssigkeit tritt ohne Betäti-
gung des Hebels aus.

O-Ring [24] des Druckbol-
zens nicht gefettet. 
Druckbolzen [25] oder 
O-Ring [24] defekt.

O-Ring des Druckbolzens fetten. 

Druckbolzen oder O-Ring erneu-
ern. 

Verwenden Sie nur original Ersatz- und Zubehörteile.

Beachten Sie die gesetzlichen Unfallverhütungsvorschriften Ihres Landes und über-
prüfen Sie das Gerät regelmäßig. 
Sollte es keine speziellen Regeln geben, empfehlen wir alle 2 Jahre eine äußere 
und alle 5 Jahre eine innere Prüfung, sowie alle 10 Jahre eine Festigkeitsprüfung, 
durch einen Sachkundigen durchzuführen.

Störungen

Beachten Sie die Hinweise im Kapitel „Sicherheit“.
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Konformitätserklärung

1120 6093800

DE DEUTSCH

Garantie

Originalbetriebsanleitung

Wir garantieren, dass ab dem Zeitpunkt des Ersterwerbs für den Zeitraum der jeweilig gül-

Verarbeitungsfehler aufweist. Sollten sich während der Garantiezeit Mängel herausstellen, 
wird MESTO oder der Distributor in Ihrem Land ohne Berechnung der Arbeits- und Mate-
rialkosten das Gerät reparieren oder (nach Ermessen von MESTO) es selbst oder seine 
schadhaften Teile ersetzen. 
In so einem Fall bitten wir um unverzügliche Kontaktaufnahme mit uns. Wir benötigen die 
Rechnung oder den Kaufbeleg über den Erwerb des Gerätes.
Ausgenommen von der Garantie sind Verschleißteile (Dichtungen, O-Ringe, Manschette 
usw.) und Defekte, die auf Grund unsachgemäßen Gebrauchs und höherer Gewalt aufge-
treten sind. 

Manometer zeigt keinen 
Behälterdruck an.

Manometer [16] defekt Stege 
durchtrennen  
Blende [27] aufklappen, Mano-
meter [16] mit Schlüssel heraus-
drehen und tauschen.  
Befestigungsknopf [28] (aus dem 

gemäß EG-Richtlinie Maschinen 2006/42/EG, Anhang II, Nr. 1A. 
Wir, die
MESTO Spritzenfabrik Ernst Stockburger GmbH
Ludwigsburger Straße 71
D-71691 Freiberg 
erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte der Baureihen 3565, 3585 sowie 
3595, 3615 in der gelieferten Ausführung allen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 
2006/42/EG entsprechen. 
Ferner entsprechen die Geräte der Richtlinie 2014/68/EU für Druckgeräte. 
Herr Rolf Rehkugler ist bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.  
  
Freiberg, 22.04.2016

Bernd Stockburger  
- Geschäftsführer –

Die Angaben und Abbildungen in dieser Gebrauchsanleitung dienen nur zur Orientierung 
und sind in keiner Weise bindend. Der Hersteller behält sich das Recht vor, wenn er es für 
erforderlich hält, Änderungen oder Verbesserungen an den Produkten vorzunehmen, ohne 
Kunden, die ein ähnliches Modell besitzen, darüber informieren zu müssen.
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S SVENSKA

Grattis

Användning

 
Förvara denna bruksanvisning noga. 

-
 

Inte lämpligt för
• lättantändliga vätskor 

• frätande ämnen 
• ammoniakhaltiga vätskor
• vätskor med temperaturer över 50 °C
• Vätmedel (tensider), lösningsmedel och lösningsmedelshaltiga vätskor, vilka kan utlösa 

• vätskor som är sega, klibbiga eller som bildar bottensats (färger, fetter)

Använd under inga förhållanden

• för lagring och förvaring av vätskor
• som ögondusch.

. 3595.., 3615.. kan dessutom 
-

Följ alltid medeltillverkarnas säkerhetsinformation och -datablad vid användningen. Be-

gärna till. 
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Säkerhet

Verktyget får inte användas för att  
spruta växtskyddsmedel.

Endaste utbildade, friska och utvilade personer får arbeta med verktyget.  
De får inte var påverkade av alkohol, droger eller mediciner.  
Barn och ungdomar får inte använda verktyget. 
Förvara verktyget barnsäkert. 
Se till att verktyget inte missbrukas vid användning av farliga medel. 

Håll ej delaktiga personer på avstånd när du sprutar. 
Spruta aldrig på människor, djur, elapparater och ledningar, i motvind  
eller i vattendrag. 

Använd lämpliga skyddskläder, skyddsglasögon och andningsskydd enligt 
gällande föreskrifter när du handskas med farliga ämnen. 

Undvik antändningskällor i omgivningen.

Verktyget skall inte stå i solen. Se till att verktyget inte uppvärms över den 
maximala driftstemperaturen . Skydda verktyget mot frost och 
ammoniak.

Blås aldrig munstycken eller ventiler rena med munnen. 

 
på sluttningar.

Reparationer eller ändringar på verktyget är inte tillåtet. 
Låt vår service eller våra servicepartners, auktoriserade av oss, omedelbart 
byta ut skadade eller funktionsodugliga delar. 

 Säkerhetsventilen får inte sättas ur funktion. 

Använd endast original reserv- och tillbehörsdelar.  
Vi ansvarar inte för skador på grund av främmande delar.

Observera alltid manometern när du pumpar, så att det maximala  
spruttrycket  inte överskrids. 
Innan påfyllning, efter användningen, innan underhållsarbeten, avbrott i 
arbetet och för förvaring måste verktyget vara tryckfritt.

Beakta följande vid transporten: Transportera verktyget så att det är säkrat 
mot skador och mot att välta. Verktyget måste vara tryckfritt.  
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Montering

Typ 3565... 3585... 3595... 3615...
6 l 10 l 6 l 10 l
9 l 13 l 9 l 13 l

6 bar
50 °C

Tomvikt 4,7 kg 5,2 kg 4,2 kg 4,7 kg
11 kg 15 kg 10 kg 15 kg

Tekniska restmängd 0,03 l
0,78 l/min

< 5 N

S SVENSKA

 +
Leveransomfattning

Tekniska data

Tabell 1

Kontrollera
Okulär besiktning:

[9], manometer [16] och sprutrör [7] oskadade? (Fig.1, 11)
 +

Täthet:

Funktion: Dra i säkerhetsventilens röda knapp [12]. 

resp
2. Skruva in sprutledningen [4] fast i utloppsöppningen [10]. 

 +

4. Stick in slangen [4] i avstängningsventilen [9] och säkra den med överfallsmutter. 

bärremmar [6], sprutrör [7]. (Fig.1a resp. 1b)

 +
 

  avstängningsventilen [9]. 
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Förberedelser

(Fig. 11).
 +

,

.

 +

Följ anvisningarna i kapitlet „Säkerhet“. 
 

 

Utan påfyllningsventil för tryckluft

Med påfyllningsventil för tryckluft (tillval)

 +

skadade eller funktionsodugliga delar.
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Spruta
Följ anvisningarna i kapitel „Säkerhet“. 

 
 

Följ medeltillverkarens föreskrifter!

 + -

 +

Efter användning
Följ anvisningarna i kapitlet „Säkerhet“. 

 
föreskrifter och regler. Följ medeltillverkarens föreskrifter!

Sprutmängd
Spruttryck

hålkonsmunstycke
80-01 80-02 1,1 mm

1,5 bar 0,29 l/min 0,56 l/min 0,48 l/min
2,0 bar 0,32 l/min 0,64 l/min 0,56 l/min
3,0 bar 0,39 l/min 0,78 l/min 0,69 l/min
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• Ta isär pumpen [2] och fetta in manschetten [20]. 

• Plocka isär avstängningsventilen [9]. 
 a) Dra av ringen [43]. 

ventilkroppen [44]. 
• Fetta in O-ringen [19] och [24]. 
• Montera samman  avstängningsventilen [9].

Störning Orsak Åtgärd
Pumpen är inte fastskruvad. Skruva i pumpen ordentligt

defekt.
Manschetten [20] är defekt.

Det kommer ut vätska 
ovan ur pumpen

Ventilbrickan [23] är smutsig 
eller defekt. 

-
cket [21] är igentäppt.

(Fig.  

ut för tidigt.
Säkerhetsventilen [12] är 
defekt.

Avstängningsventilen 
stänger inte. 
Vätska tränger ut, fastän 
man inte manövrerat 
spaken.

är inte infettad. 

ringen [24] är defekt.

Underhåll och skötsel

Följ anvisningarna i kapitlet „Säkerhet“.

-

Störningar
Använd endast original reserv- och tillbehörsdelar.
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enligt EF-direktiv Maskiner 2006/42/EF, bilaga II, nr. 1A.
Vi, 
MESTO Spritzenfabrik Ernst Stockburger GmbH
Ludwigsburger Straße 71
D-71691 Freiberg

-
ningar.  

 
Freiberg, 2016-04-22

 Bernd Stockburger 
 - Företagsledare –

1120 6093800

S SVENSKA

Garanti

CE-försäkran om överensstämmelse

Originalbruksanvisning

det under garantitiden skulle visa sig brister, kommer MESTO eller dess distributör i ditt 

-

Garantin gäller inte för slitagedelar (tätningar, O-ringar, manschetter mm.) och fel som 

Manometern visar inget Manometern [16] är defekt. Separera länkarna -
 

Sätt in fästknappen [28] (ta ur 

som har en liknande modell om detta.
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FIN SUOMI

Sydämelliset onnittelut

Käyttö

 
 

-
 

Laite ei sovellu seuraaviin tapauksiin

• ammoniakkipitoiset nesteet

• Kostutusaineet (tensidit), liuotinaineet ja liuotinpitoiset nesteet, jotka voivat laukaista tai 

• sitkeät, liimamaiset tai jäämiä muodostavat nesteet 

Laitteessa/laitetta ei saa missään tapauksessa käyttää

• liekkikuivaukseen

• silmäsuihkuna.

uuden laadukkaan tuotteesi johdosta ja kiitos luottamuksestasi merkkiimme.

. 3595.., 3615.. sumuttimia 
-

kä kloridia, sekä ohutjuoksuisille dispersiomaaleille ja maalausväreille, jotka eivät sisällä 
liuottimia. 

-
ustiedotteet. Noudata kemiallisten aineiden ja valmisteiden ilmoitettuja suurimpia sallittuja 
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Turvallisuus
Laitetta ei saa käyttää kasvinsuojeluaineiden 
sumuttamiseen.

Laitteella saavat työskennellä ainoastaan koulutetut, terveet ja levänneet 
henkilöt.He eivät saa olla alkoholin, huumausaineiden tai lääkeaineiden 
vaikutuksen alaisia. 
Lapset ja nuoret eivät saa käyttää laitetta.  
Säilytä laite poissa lasten ulottuvilta. 
 Estä soveltuvin toimin väärinkäyttö, jos laitteessa käytetään vaarallisia aineita. 

Pidä ulkopuoliset henkilöt loitolla suihkutuksen aikana. 
Älä koskaan sumuta ihmisiä, eläimiä, sähkölaitteita tai johtoja kohti,  
vastatuuleen tai vesistöön. 

Käytä vaarallisia aineita käsitellessäsi soveltuvaa suojavaatetusta,  
suojalaseja ja hengityssuojainta

Vältä syttymislähteitä ympäristössä.

Älä jätä laitetta seisomaan aurinkoon. Varmista, että laite ei lämpene yli  
maksimin käyttölämpötilan . Suojaa laitetta jäätymiseltä ja  
ammoniakilta.

Älä koskaan puhalla suuttimia tai venttiileitä puhtaaksi suulla. 

Liukkaalla tai märällä kelillä, lumessa, jäällä, rinteissä ja epätasaisessa 
maastossa on olemassa liukastumis- ja kompastumisvaara.

Korjaus- ja muutostyöt laitteessa on kielletty. 
Anna vaurioituneet tai toimimattomat osat heti huoltopalvelumme tai  
valtuuttamamme huoltoliikkeen vaihdettavaksi.

Varoventtiiliä ei saa tehdä toimimattomaksi. 

Käytä vain alkuperäisiä vara- ja tarvikeosia.  
Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat muiden valmistajien valmistamien 
osien käytöstä.

Tarkkaile ilmaa pumpatessasi aina painemittaria, jotta maksimisumutuspaine 
 ei ylity 

Ennen täyttöä, käytön jälkeen, ennen huoltotöitä, työn keskeytysten aikana 
sekä varastointia varten on laitteen oltava paineeton.

Huomioi kuljetuksessa: Kuljeta laite niin, että se on varmistettu vaurioita ja 
kaatumista vastaan. Laitteen täytyy olla paineeton.  
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Kokoaminen

Tyyppi 3565... 3585... 3595... 3615...
6 l 10 l 6 l 10 l

Kokonaistilavuus 9 l 13 l 9 l 13 l
Maks. sumutuspaine 6 bar

50 °C
4,7 kg 5,2 kg 4,2 kg 4,7 kg

Kokonaispaino kork. 11 kg 15 kg 10 kg 15 kg
Säiliön materiaali Jaloteräs
Kantotapa Olalla Selässä Olalla Selässä
Tekninen jäämämäärä 0,03 l
Maks. tilavuusvirta 0,78 l/min
Takaiskuvoima < 5 N

FIN SUOMI

 +
Toimitussisältö

Tekniset tiedot

Taulukko 1

Tarkastaminen
Silmämääräinen tarkastus: -

 + -

Tiiviys:

Toiminto:  Vedä turvaventtiilin [12] punaisesta nupista. 

1. Kiinnitä kantohihna/t [6] säiiliöön [1]. 
2. Kierrä ruiskutusletku [4] lujasti kiinni laskuaukkoon [10]. 

 +
 

säiliöstä.

-
tusputki [7]. 

Anna vaurioituneet tai toimimattomat osat heti huoltopalvelumme tai  
valtuuttamamme huoltoliikkeen vaihdettavaksi.

 +
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Valmistelut

Esipaine ei saa olla korkeampi kuin 15 bar.

8. Tuota haluamasi paine  säiliöön [1]
 +

9. Paina pumpunkahva [13] alas ja kierrä kahvaa vastapäivään.

8. Kun haluamasi paine on muodostunut, poista paineilmaletku [17].

.

1. Vedä turvaventtiilin [12] punaisesta nupista niin kauan, kunnes säiliö on paineeton. 

2. Paina pumpunkahva [13] alas ja kierrä kahvaa vastapäivään.

3. Kierrä pumppu [2] irti säiliöstä [1].
 + Likaantumisen estämiseksi suosittelemme, että pumppu ripustetaan pumpunpitimeen 

 + Suositus sumutusnesteen sekoittamiseksi laitteessa tai esisekoittamiseksi erillisessä 

Ota huomioon luvussa „Turvallisuus“ annetut ohjeet. 
 

5. Kierrä pumppu [2] säiliöön [1]. 
6. Käännä pumpunpidin [8] sisäänpäin.

Ilman paineilman täyttöventtiiliä

Paineilman täyttöventtiilin kanssa (optio)
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FIN SUOMI

Sumuttaminen

1. Vedä turvaventtiilin [12] punaisesta nupista niin kauan, kunnes säiliö on paineeton. 

2. Lukitse pumpunkahva [13]. 
3. Kierrä pumppu [2] irti säiliöstä [1]. 

-

Ota huomioon luvussa „Turvallisuus“ annetut ohjeet. 
 

Vältä sumutuspisaroiden karkaamista alueille, joita ei tule käsitellä. 
Noudata aineen valmistajan ohjeita!

 +
-

sekaista nestettä.

1. Ripusta laite olalle tai nosta selkään. 

3. Kiinnitä huomiota optimaaliseen sumutuspaineeseen  mäntäpainemitta-
rissa [16].

 +
Käytön jälkeen

Ota huomioon luvussa „Turvallisuus“ annetut ohjeet. 
Älä koskaan päästä laitteeseen nestettä.

sääntöjen mukaan. Noudata aineen valmistajan ohjeita!

Sumutusmäärä
Sumutuspaine

 litteällä suihkusuuttimella Sumutusmäärä sisäkartiosuuttimella 
80-01 80-02 1,1 mm

1,5 bar 0,29 l/min 0,56 l/min 0,48 l/min
2,0 bar 0,32 l/min 0,64 l/min 0,56 l/min
3,0 bar 0,39 l/min 0,78 l/min 0,69 l/min
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FIN SUOMI

Huolto ja hoito

• Pura pumppu [2] osiin ja rasvaa mansetti [20]. 
• Puhdista suutin [21] juoksevan veden alla. 

• Poista suodatin [22] välistä ja puhdista suodatin juoksevan veden alla. 

 a) Vedä rengas [43] irti. 
 b) Avaa 4 ruuvia ja vedä kotelonpuolikkaat [42] erilleen toisistaan.
 c) Kierrä sulkukorkki [45] irti venttiilirungosta [44] ja vedä painetappi [25] ulos venttiilirun-

gosta [44]. 
• Rasvaa O-renkaat [19] ja [24]. 

Häiriö Syy Toimenpide
Laitteessa ei muo-
dostu painetta kiinni.

Kierrä pumppu lujasti kiinni

O-rengas [19] pumpussa 
viallinen.

Vaihda O-rengas. 

Mansetti [20] viallinen. Vaihda mansetti. 
Nestettä vuotaa pum-

tai viallinen. 
Puhdista tai vaihda venttiilin alus-

Suutin ei sumuta, pai-
netta on kuitenkin.

Suodatin [22] tai / ja suutin 
[21] tukossa.

Puhdista suodatin tai / ja suutin. 

Varoventtiili puhaltaa 
liian aikaisin.

Varoventtiili [12] on viallinen. Vaihda varoventtiili. 

Ota huomioon luvussa „Turvallisuus“ annetut ohjeet.

asiantuntija suorittaa tarkastuksen ulkoisesti 2 vuoden välein ja sisäisesti 5 vuoden 
välein sekä lujuustarkastuksen 10 vuoden välein.

Häiriöt
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1120 6093800

FIN SUOMI

Takuu

EY-konedirektiivin 2006/42/EY, liitteen II, nro 1A mukaisesti.
Me, 
MESTO Spritzenfabrik Ernst Stockburger GmbH
Ludwigsburger Straße 71, D-71691 Freiberg
vakuutamme ainoana vastuullisena, että rakennesarjojen 3565, 3585, 3595, 3615 painesu-
muttimet, vastaavat toimitettuna versiona kaikkia direktiivin  

Lisäksi laitteet vastaavat painelaitedirektiiviä 2014/68/EU.
Rolf Rehkugler on valtuutettu kokoamaan tekniset asiakirjat.
  
Freiberg, 22.04.2016

Bernd Stockburger 
- toimitusjohtaja -

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus

-
kohdasta alkavan, voimassa olevan lakisääteisen takuusuoritusvelvollisuuden (maks. 
3 vuotta) aikana. Mikäli takuuajan kuluessa ilmenee puutteita, MESTO tai sen edustaja 
maassasi korjaa laitteen (MESTOn harkinnan mukaan) itse tai vaihtaa vialliset osat laskut-

laskun tai kassakuitin laitteen ostosta.
Takuun piiriin eivät kuulu kuluvat osat (tiivisteet, O-renkaat, mansetti jne.) eivätkä viat, jotka 

sulkeudu. 
Nestettä vuotaa, vaik-

Painetapin O-rengasta [24] ei 
ole rasvattu. 
Painetappi [25] tai O-rengas 
[24] viallinen.

Rasvaa painetapin O-rengas. 

Vaihda painetappi tai O-rengas. 

säiliöpainetta.
Painemittari [16] on viallinen. Katkaise listat 

 
Käännä maski [27] auki, ruuvaa 
painemittari [16] irti ruuviavaimella 
ja vaihda. 

-

-

eivätkä ne ole millään tavalla sitovia. Valmistaja pidättää itsellään oikeuden suorittaa oman 
harkintansa mukaan muutoksia tai parannuksia tuotteissa tästä vastaavan mallin omaaville 
asiakkaille ilmoittamatta.
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N NORSK

Hjertelig til lykke

Bruk

Les bruksanvisningen før du bruker apparatet! 
 

-
tet ved overlevering.  
Spesielle sikkerhetstiltak er nødvendige ved arbeid med apparatet.

Ikke-forskriftsmessig bruk kan føre til farlige personskader og miljøskader.

Ikke egnet for
• antennelige væsker 

• ammoniakkholdige væsker
• væsker med temperaturer over 50 °C
• Fuktemidler (tensider) -

(farger, fett)
• bruk i næringsmiddelsektoren.
Bruk ikke under noen omstendigheter

• til brenning
• til lagring og oppbevaring av væsker

. 3595.., 3615.. kan i tillegg 
-

frie dispersjonsfarger og maling. 

-

 
Apparatet skal utelukkende brukes utendørs eller i rom med god ventilasjon. Be forhandle-

for første gang.
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N NORSK

Sikkerhet

Apparatet må ikke brukes til  
sprøyting av plantevernmidler.

Bare opplærte, friske og uthvilte personer skal arbeide med apparatet.  
De skal ikke være påvirket av alkohol, narkotika eller legemidler.  
Barn og ungdommer får ikke bruke apparatet. 
Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn. 
Iverksett tiltak som hindrer misbruk ved bruk av farlige midler. 

Du må aldri sprøyte mot mennesker, dyr, elektriske apparater og ledninger, 
mot vinden eller i vassdrag. 

Bruk egnet vernetøy, vernebriller og åndedrettsvern iht. til gjeldende  

Unngå antenningskilder i omgivelsen.

La apparatet ikke stå i sollys. Forsikre deg om at apparatet ikke varmes opp 
over den maksimale driftstemperaturen . Beskytt apparatet mot 
frost og ammoniakk.

Blås aldri gjennom dysene og ventilene med munnen. 

Det er økt skli- og snublefare når det er glatt, vått, ligger snø eller is,  
i skråninger og i ulendt terreng.

Det er ikke tillatt å utføre reparasjoner eller endringer på apparatet. 
Sørg for at skadde eller ikke funksjonsdyktige deler straks skiftes ut av vår 
service eller av en av våre autoriserte servicepartnere.

Det er ikke tillatt å sette sikkerhetsventilen ut av funksjon. 

Bruk kun originale reserve- og tilbehørsdeler.  
Vi påtar oss intet ansvar for skader som måtte oppstå på grunn av bruk av 
deler av annet fabrikat.

Hold alltid øye med manometeret når du pumper, slik at maks.  
sprøytetrykk  ikke overskrides. 
Apparatet må være trykkløst før påfylling, etter bruk, før  
vedlikeholdsarbeider, ved arbeidsavbrudd og for lagring.

Overhold følgende ved transport: Transporter apparatet slik, at apparatet er 
sikret mot skade og velting. Apparatet må være uten trykk.  

Sicherheit_1120_alle.indd   9 04.11.2020   08:39:24
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Type 3565... 3585... 3595... 3615...
6 l 10 l 6 l 10 l

Samlet volum 9 l 13 l 9 l 13 l
6 bar

Maks. driftstemperatur 50 °C
Tomvekt 4,7 kg 5,2 kg 4,2 kg 4,7 kg
Totalvekt maks. 11 kg 15 kg 10 kg 15 kg
Beholdermateriale

Skulder Skulder
Teknisk restvolum 0,03 l
Maks. volumstrøm 0,78 l / min
Tilbakeslagskraft < 5 N

N NORSK

 +
Inkludert i leveransen

Tekniske data

Tabell 1

Montering

Kontroll

-

Visuell kontroll:
 (Fig. 1, 11)

 + -

Tetthet: Pump opp det tomme apparatet til 2 bar.

Funksjon: 

1. Fest bærestroppen

 +
 

beholderen.

 +
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N NORSK

i beholderen [1] (Fig. 11).
 + -

3. Skru pumpen [2] ut av beholderen [1]. 
 +  

5. Skru pumpen [2] inn i beholderen [1]. 
6. Fell pumpeholderen [8] inn. 

Forberedelser

 +

Følg instruksjonene i kapittel „Sikkerhet“. 
 

 
inn i beholderen.

Uten påfyllingsventil for trykkluft

Med påfyllingsventil for trykkluft (ekstrautstyr)
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N NORSK

Sprøyting

3. Skru pumpen [2] ut av beholderen [1]. 

5. Tørk av apparatet med en fuktig klut.

Følg instruksjonene i kapittel „Sikkerhet“. 
 

 

 +

 +
Etter bruk

Følg instruksjonene i kapittel „Sikkerhet“. 
La aldri væsker være igjen i apparatet.

Samle opp og avfallsbehandle restvolumet og beholderen i samsvar med gjeldende 
lover, forskrifter og regler.  

Sprøytemengde
Sprøytetrykk

hulkjegledyse
80-01 80-02 1,1 mm

1,5 bar 0,29 l/min 0,56 l/min 0,48 l/min
2,0 bar 0,32 l/min 0,64 l/min 0,56 l/min
3,0 bar 0,39 l/min 0,78 l/min 0,69 l/min
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Vedlikehold og stell

Feil Årsak Utbedring
Pumpen er ikke skrudd fast. Skru pumpen forsvarlig inn

Skift ut O-ringen. 
Mansjett [20] er defekt. Skift ut mansjetten. 

Det kommer væske 
ut av pumpen øverst.

Ventilskiven [23] er tilsmusset 
eller defekt. 

Rengjør eller skift ut ventilski-
ven. 

tiltettet.

sikkerhetsventilen 
utløses for tidlig.

Sikkerhetsventilen [12] er defekt. Skift ut sikkerhetsventilen.  

Stengeventilen sten-
ger ikke. 
Det kommer ut væs-

ikke betjenes.

ikke fettet. 

O-eing [24] er defekt.

med fett. 
-

gen. 

• Ta pumpen [2] fra hverandre og smør mansjetten [20] inn med fett. 

• Demonter stengeventilen [9]. 
 a) Trekk opp ringen [43]. 

[44].
• Smør O-ringene [19] og [24] inn med fett. 
• Monter sammen stengeventilen [9].

Følg instruksjonene i kapittel „Sikkerhet“.

-
paratet med jevne mellomrom. Dersom det ikke foreligger bestemte regler, anbefa-

Feil

Bruk kun originale reserve- og tilbehørsdeler. 
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i henhold til EF-maskindirektiv 2006/42/EF, tillegg II, nr. 1A.
Vi,
MESTO Spritzenfabrik Ernst Stockburger GmbH
Ludwigsburger Straße 71
D-71691 Freiberg

 
Freiberg, 22.04.2016

   Bernd Stockburger
- administrerende direktør –

1120 6093800

N NORSK

Garanti

CE-samsvarserklæring

Original bruksanvisning

Vi garanterer at dette apparatet ikke har material- og produksjonsfeil fra tidspunktet for 

Dersom det konstateres mangler i løpet av garantitiden, vil MESTO eller distributøren i ditt 
land reparere eller (etter MESTOs vurdering) erstatte selve apparatet eller delene som har 

-
sabong som viser kjøpet av apparatet.
Slitedeler dekkes ikke av garantien (tetninger, O-ringer, mansjetter osv.), heller ikke dekkes 

Manometeret indi-
kerer ikke beholder-

Manometeret [16] er defekt.
 

Vipp opp dekslet [27], skru 
manometeret [16] ut med nøkkel 
og skift det ut. 
Sett inn festeknappen [28] (fra 

lignende modell.
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DK DANSK

Tillykke

Anvendelse

Læs brugsanvisningen, inden du bruger apparatet! 
Gem brugsanvisningen godt. 
Brugsanvisningen er en del af apparatet og skal følge med ved en overdragelse. 
Under arbejdet med apparatet er specielle sikkerhedsforanstaltninger nødvendige.

En ukorrekt anvendelse kan føre til farlige person- og miljøskader.

Ikke egnet til
• antændelige væsker 
• brintoverilte og lignende midler, som afgiver ilt

• ammoniakholdige væsker
• væsker med temperaturer over 50 °C
• Befugtningsmidler (tensider), opløsningsmidler og opløsningsmiddelholdige væsker, 

• seje, klistrende væsker eller væsker, som danner restprodukter 

Følgende må under ingen omstændigheder anvendes

• til svidning
• til oplagring og opbevaring af væsker
• som øjenbad.

Sprøjteapparaterne 3565.., 3585.., und 3595.., 3615.. er beregnet til at sprøjte formolier 

opløsningsmiddelfrie dispersions- og malerfarver. 

Middelproducenternes sikkerhedsanvisninger og -datablade skal overholdes ved hver an-

i dit land.  
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DK DANSK

Sikkerhed
Apparatet må ikke anvendes til at sprøjte  
med plantebeskyttelsesmidler.

Kun uddannede, raske og udhvilede personer må arbejde med apparatet. 
De må ikke være påvirket af alkohol, narkotika eller medicin. Børn og unge 
må ikke anvende apparatet uden sagkyndig instruktion.  
Opbevar apparatet utilgængeligt for børn. 
Forebyg misbrug ved anvendelse af farlige midler. 

Hold ikke-involverede personer på afstand under sprøjtningen.  
Sprøjt aldrig på mennesker, dyr, elektriske apparater og ledninger, imod 
vindretningen eller ned i vand. 

Der skal anvendes egnet beskyttelsesbeklædning, beskyttelsesbriller og 
åndedrætsværn i henhold til de gældende nationale forskrifter ved  

Undgå antændelseskilder i omgivelserne.

Lad ikke apparatet stå i solen. Sørg for, at apparatet ikke opvarmes til over 
den maksimale driftstemperatur . Beskyt apparatet mod frost og 
ammoniak.

Hverken dyser eller ventiler må gennemblæses med munden. 

Ved glat føre, vand, sne, is, på skråninger og i ujævnt terræn er der fare for 
at glide eller snuble.

Det er ikke tilladt at foretage reparationer eller ændringer af apparatet. 
Beskadigede eller ikke-funktionsdygtige dele skal omgående udskiftes af  
vor service eller vore godkendte servicepartnere.

Sikkerhedsventilen må ikke gøres funktionsudygtig. 

Anvend kun originale reserve- og tilbehørsdele.  
Vi påtager os intet ansvar for skader på grund af brug af fremmede dele.

Hold altid øje med manometret ved pumpning for ikke at overskride det max. 
sprøjtetryk .  
Før påfyldningen, efter brug, før vedligeholdelsesarbejder, ved arbejdsafbry-
delser og i forbindelse med opbevaring skal apparatet være trykløst.

Vær opmærksom på følgende i forbindelse med transport: Transporter  
apparatet således, at det er sikret mod beskadigelser og mod at vælte.  
Apparatet skal være trykløst.  

Sicherheit_1120_alle.indd   10 04.11.2020   08:40:26
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Type 3565... 3585... 3595... 3615...
6 l 10 l 6 l 10 l

Samlet indhold 9 l 13 l 9 l 13 l
6 bar
50 °C

Egenvægt 4,7 kg 5,2 kg 4,2 kg 4,7 kg
Totalvægt maks. 11 kg 15 kg 10 kg 15 kg
Beholdermateriale

Skulder Skulder
Teknisk restmængde 0,03 l

0,78 l/min
Tilbageslagskraft < 5 N

DK DANSK

 +  

Leveringsomfang

Tekniske data

Tabel 1

Kontrol

Montage

Visuel kontrol: Er beholder [1], pumpe [2], sprøjteledning [4] med stopventil [9], mano-
meter [16] og sprøjterør [7] ubeskadiget? (ill. 1, 11)
 + -

Tæthed: Pump det tomme apparat til op til 2 bar.

Funktion: Træk i sikkerhedsventilens [12] røde tast. 

1. Fastgør bæreremmen/bæreremmene [6] ved beholderen [1]. 

 +
3. Indfedt spærreanordningen [11]. 

4. Skub slangen [4] ind i stopventilen [9], og gør den fast med omløbermøtrikker.

Beholder [1] med pumpe [2] og reservepose [3], sprøjteledning [4], brugsanvisning [5], 
bærerem [6], sprøjterør [7]. 

 
service eller vore godkendte servicepartnere.

 +
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DK DANSK

Forberedelse

 
5. Skru pumpen [2] ind i beholderen [1]. 
6. Sving pumpeholderen [8] ind. 

 + -

Overhold henvisningerne i kapitlet „Sikkerhed“. 
 

stikke ind i beholderen.

Uden trykluft-påfyldningsventil

3. Skru pumpen [2] ud af beholderen [1]. 
 + -

.
 +

.

Med trykluft-påfyldningsventil (option)
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DK DANSK

Sprøjtning

3. Skru pumpen [2] ud af beholderen [1]. 

5. Rengør apparatet med en fugtig klud.
6. Til tørring og oplagring skal beholderen og pumpen opbevares separat i en tørre og 

Overhold henvisningerne i kapitlet „Sikkerhed“. 
 

 

 + -

 ved manometret [16].

 +
Efter brug

Overhold henvisningerne i kapitlet „Sikkerhed“. 
Lad aldrig væske blive i apparatet.

love, forskrifter og regler. 
Overhold forskrifterne fra producenten af midlet!

Sprøjtemængde
Sprøjtetryk

hulkegle-dyse
80-01 80-02 1,1 mm

1,5 bar 0,29 l/min 0,56 l/min 0,48 l/min
2,0 bar 0,32 l/min 0,64 l/min 0,56 l/min
3,0 bar 0,39 l/min 0,78 l/min 0,69 l/min
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DK DANSK

Vedligeholdelse og pleje

• Skru grebet [41] af stopventilen [9].

• Skil stopventilen [9] ad. 
 a) Træk ringen [43] af. 

[44]. 
• Indfedt O-ringene [19] og [24]. 

Forstyrrelse Årsag Hjælp

apparatet
Pumpen er ikke skruet fast. Skru pumpen fast
O-ringen [19] ved pumpen er 
defekt.

Udskift O-ringen. 

Manchet [20] er defekt. Udskift manchet. 
Der trænger væske ud af 
øvre del af pumpen

Ventilskive [23] er tilsmudset 
eller defekt. 

Rengør eller udskift ventilskiven. 

tilstoppet.
Sikkerhedsventilen 
afblæser for tidligt.

Sikkerhedsventil [12] er 
defekt.

Udskift sikkerhedsventil. 

Stopventilen lukker ikke. 
Væske træder ud uden 
at grebet betjenes.

er ikke fedtet ind. 

defekt. 
(ill. 

Overhold henvisningerne i kapitlet „Sikkerhed“.

kontrollér jævnligt apparatet. Hvis der ikke eksisterer nogen specielle regler, anbe-

Fejl

Anvend kun originale reserve- og tilbehørsdele. 
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iht. EF-maskindirektiv 2006/42/EF, bilag II, nr. 1A.
Vi, 
MESTO Spritzenfabrik Ernst Stockburger GmbH
Ludwigsburger Straße 71
D-71691 Freiberg

Rolf Rehkugler er befuldmægtiget til at sammensætte den tekniske dokumentation. 

Freiberg, 22.04.2016

      Bernd Stockburger
- Administrerende direktør –

1120 6093800

DK DANSK

Garanti

CE-overensstemmelseserklæring

Original brugsanvisning

Vi garanterer, at dette apparat fra tidspunktet for første køb og inden for den til enhver tid 

-
ler, vil MESTO eller distributøren i dit land uden beregning af arbejds- eller materialeom-
kostninger reparere apparatet eller (efter MESTO‘s vurdering) selv erstatte det eller dets 
beskadigede dele. 

-
ningen eller kvitteringen for købet af apparatet.

-

Manometret viser intet Manometer [16] er defekt. Forbindelserne 

  
Klap blænden [27] op, drej ma-
nometer [16] du med nøglen og 
udskift. 
Fastgørelsesknappen [28] (fra 

-
tere kunder, der er i besiddelse af en lignende model, om dette.


